
Акт Приемки – передачи Помещения

г. ____________________
«__» _________20​​​__ года
Мы, нижеподписавшиеся, настоящим Актом подтверждаем:

1. Арендодатель передал, а Арендатор принял Помещение, площадью ________кв.м., арендованное  в соответствии с Договором аренды № _________ от «___»_____20__ года, заключенным между ________________и _________________.
2. Стороны подтверждают, что:

· Помещение находится в состоянии, пригодном для его использования в соответствии с условиями  Договора аренды;

· Все оборудование, системы и коммуникации в Помещении находятся в исправном состоянии;

· Помещение свободно от движимого имущества Арендодателя и иных обстоятельств, которые могут препятствовать или затруднить их использование Арендатором в соответствии с Договором аренды.

Арендатор претензий к Арендодателю по состоянию Помещения не имеет.

Арендатор 

_____________________________
Арендодатель
_____________________________
Приложение 

к акту приемки-передачи помещения

Определение понятия «Условие передачи»
Общие положения. Нижеприведенные пункты совместно с планом Помещения составляют определение понятия «Условие передачи». 

Отделка пола. Бетонный пол в Помещении покрыт двухцветным линолеумом с плинтусами на выровненную надлежащим образом поверхность пола. 

Потолки. В Помещении и туалетах установлены подвесные потолки из стеклоплитки 600 х 600 мм, имеющие решеточную конфигурацию с размещенным выше утопленным фоновым освещением, вентиляционными решетками и системой противопожарной сигнализации. Подвесной потолок слегка утапливается на 20 мм от периметра стеклянных стен атриума, что обеспечивает качественную отделку и позволяет Арендатору легко устанавливать подъемные жалюзи.

Стены. Внешние капитальные стены, отделяющие Помещение от соседних площадей, сооружены из  кирпича, оштукатурены, окрашены эмульсионной краской в цвет, согласованный с Арендатором. Разделительные перегородки и столярные изделия изготовлены и размещены в соответствии с указаниями Арендатора.   

Окна и двери. В Помещении установлены алюминиевые оконные рамы со стеклопакетами. В качестве внутренних дверей в Помещении использованы пустотелые финские двери, покрытые пластиком, с хромированными металлическими частями. Двери установлены в соответствии с указаниями Арендатора. В качестве входных дверей в Помещение используются полнотелые или металлические двери, имеющие соответствующий пожарный Сертификат.

Освещение. В Помещении установлены флуоресцентные светильники, встроенные в потолочную решетку 600 х 600 мм, а также круглые флуоресцентные светильники. На каждые 30 кв. метров используемой площади предусмотрено пять модулей.

Система электропроводки. Через каждые три метра вдоль каждой стены Помещения, за исключением коридоров, установлены импортные электророзетки с двойным заземлением. 

Системы пожарной сигнализации. Для обслуживания Помещения предусмотрена адресная центральная автоматическая система детектирования высокой температуры и дыма «Эссер». По одному датчику пожарной сигнализации установлено в каждом  отдельном офисном помещении. Система интегрирована в охранную систему Здания и соответствует требованиям местного представителя службы пожарной безопасности. Кроме того, Помещение оборудовано системой спринклерного водяного пожаротушения.

Кондиционирование воздуха. Система кондиционирования воздуха включает в себя приточный и вытяжной вентиляторы и обеспечивает поступление необходимого количества воздуха в Помещение. Система кондиционирования воздуха обеспечивает также регулирование температуры внутри Помещения. 

Система отопления. Отопление осуществляется посредством двух бойлеров «Вейссман», установленных в подвале Здания. В отопительной системе используются медные и пластиковые трубы. Обогрев осуществляется конвекционными радиаторами, установленными в Помещениях.

Арендатор 

_____________________________
Арендодатель

_____________________________
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